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28 Temmuz 2018 tarihinde Lusaka'da imzalanan ekli "Turkiye Cumhuriyeti Hiikumeti 
ile Zambiya Cumhuriyeti Hukumeti Arasmda Tanm Alanmda i~birligi Konulu Mutabakat 
Zapti"nm onaylanmasma, 244 say1h Kanunun 5 inci maddesi ile 9 sayil1 Cumhurba~kanhg1 
Karamamesinin 2 nci ve 3 uncil maddeleri geregince karar verilmi~tir. 



TDlU<iYE CUMHURiYETi HUI<UMETI 
iLE 

ZAMB.iYA CUMHURiYETi HlJKUMETi 
ARASINDA 

T ARIM ALANINDA 
i~BiRLiCi KONULU MUTABAKAT ZAPTl 

Tlirkiye Cumhuriyeti 1-!0kUmeti ile Zambiya Cumhuriyeti 1-!UkOmeti (bundan bilyle ''Akit Taraflar" 
olarak adland1nlacakttr), 

!ki i.ilkc arasmda var olan dos!ane ili~kileri art1rma ve tanm alamndaki ticareti geli~tinne arzusu ilc, 

Tanrn ve g1da alanlannda i;;blrligini gU~lendirmek, geni~letmek ve her iki lilkenin kar$th~h 91karlan 
dogrultusunda geli~tirmek mnac1yla. 

Taraflann yasal mevzuail uyannca, 

A$agrdaki imsoslarda mutabakata vanm~lard1r: 

MADDE I 

Akit Tara.thu·, kendi alanlam1a giren uygulamadaki yasal ~erreve uyarmca, tar1m ve tanmsal ticarct 
alaninda ikili i~birligini arimna yonunde ~aba sarf eder. 

MADDEZ 

A kit tar<1flar <1fag1daki <1lanlard1d$birli~i yapma hususunda mutabakata varll11$lard1r: 

l. SUrdllrlllebllinanm uygulamalan ile llgili bilgi payla~1m1, 
2. Tanmsal Ani$tlrma ve Geli~tirme konusunda i~birligi, 
3. Bitki kornr11a ve karantina. 
4. Tanmsal Mekanizasyun, 
5. Bitki Geli~lrni ve Tanrn Bilimi. 
6, Toprak YonctimL 
7. Su Hasad1r1111 (ieli~tirilme;;i. 
8. Tanmsal ara~1rrna ve yay1m alanmda Bilgi ve Haberle~me Teknolojileri (BTH'ler) 

konusu11da i5bir!igi. 
9. G1da Glivenligi vc Beslenmc, 
I 0. Su!ama ve Sulama Sistemleri. 
I t. K1rsal kalkmma proJelerinin h.i:trrlanmas1 ve uygulanmas1, 
12, ToprakEtllt Haritnlama ve Ara.zi Kullamm Planlamast, 
13. Tamnsal erntialar i9in pazar afa$l1rma ~ail~malannm geli$tfrilmesi, 

MADDE3 

Akit 1'araflm aralatrndaki i~bi.rligini a}ag1daki ;:ckil!erde ger9eklc~tirme konusulidf\ anla~nuit1r: 

a, Deneyim, 
b. Bilgi, 

Ziyaret. 



e. Arn}t1rma sonu~lan. 
L Cah~ma ve egitim 
g. Teknik destek, 
h. Laboramvar<lestcgi kar~1hkh degi~imi, 
i. Scrniner!cr, sempl,zyumlar, sergi!er ve konfernnSlar d07~nlenmesi. 

MAODE4 

Bu Mutabakat Zapti'rnn uygulanmasmdan sorumlu olan ulusal yetkili organlar: 

L Tiirkiye Cumhuriyeti Htlklimeti adina, Grda Tarnn ve Hayvanc1l 1k Bakanhgr ve 
2. Zambiya Cumhuriyefi !Hikiimcti adtnn, Tanm 8akanhg1. 

MADDE:5 

l. Akit Taraflar, i1bu Mutabakat Zapll kapsamrndaki i}birliginin oygulanmasuu izlemck vc 
degerlendirtnek amac1yla bir Tarim Ynrorme Komitesi kurtilmast konusunda (bundan bilyle 
"K<imite'' o!arnk adlandmlacaktlr) rnutabakata vam11$l!r. 

2. Komi\e. Ost dUzey giirevli heyet ba~kahlan da dahil olmak Uzcre her tilkeden be~er Uyeden 
olu~ur. 

3. K(lmite yilhk olarak veya kar;;1!Jklt mutabakata vanlan bir zamanda donil$ilml!l olafak Tilrkiye 
Cnmhmiyetinde ve Zm11biya Cumhuriyctinde toplanrr. 

4. Komite a~ag1daki gt\revlerden sorumludur: 
-Kar$il1kli tllarak mutahakata van Ian i~bfrligi programlannm uygulanmasmm analizi, 
-1$bidigi ~ekllnin daha da geli$tirifmesi ve iyile$tiri!mcsi konusunda tekfr!kr sunulmas1, 
-i:1bir!igi faaliyctlerinden dogan gO~IUklerin ,1$tlmas1 i~in olas1 ~6zilmler tavsiye edilmesL 

MADDE6 

Akit Tarnllar, i$bu Mutabakat Zaptmm I. Maddesinde yer alan i~birligini ger~ekle~tirr11ekye tann1sal 
ticareti artirmak iyin Uzeri11de 111utab1k kalimm komdarda lizman mnbadelesi yaparlat. 

Komite Oyclerinin ve uznin11lann iki Ulke aras111daki yolculuk masraflart gonderen Taraf, dahili 
masraflan (konaklama ve Ulke i91 ula~rrn) ise kabul eden Taraf tarafrndan kal'}rlanir. 

Kabul edenTarat: ziyaret tsrihinden en az iki ay 6nce planlanan ziyarctler hakk1i1da bilgilendirilir. 

MADI>E 7 

l~bu Mutalx1k.at Zapl111m, yorumlanmasmd,in vc uygulanmasmdan dogan her tOrlil anl~n1azlik, Akii 
Tarat1ar aras111cla dostane isti~re vc mozakereler yoluyla ~()zi\lUr, 

MADDE8 

f}bu Mutabakat Zapt1, Akit Taraflann kat~1hkh yazth hzasr ile degi~tirilebilir veya dUze.ltilebilir. 
Yaptlacak degi$iklikler i;;hu. Mntabakat Zapunm 9. Maddesinde tammlanan yasal usuller uyannca 
yOrllrlUge giret. 



i~bu Mutabakat Zapt1, Aki! Tarnflarm anilan belgcni11 ytirlirl(igc girmesi i9in gcrekli i9 yasal 
usullerin tiunamland1g,n1 birbirinc dip!omatik yollarla bildirdiklcri son yazi11 bildirimin almd1g1 
tarihte y1iriirlute girecektir. 

i~bu Mutabakat Zapt1, 5 y1l stireyle y(iriirlliktc kalacaktlr. Taraflardan biri t-.fotabakat Zap11111 sona 
crdinne niyetini herhangi bir zamanda, yiirlirlllk s[iresi dolmadan 6 ay once ka11, Tarafa diplo111ntik 
karwllardan yaz1h olarak bildinnedigi slil'~ce Mutabnkat Zapt1 5 y1!1k siireler hali11de otomatik 
olanik yenileneccktit. l~bu Mutabakal Zaptmm snna crmesi, deva111 eden faaliyctlcri ve projeleri 
etkikmcl. 

28 Ternmuz 2018 tarihimk l.usaka'da her biri ayn1 dcrecede ge9erli iki~er orijinal nlisha halinde 
TUrk~e ve ingilizce dil!erindc imza!annwi!tr. Yornmlamada farklthk olmas1 durumunda, ingilizce 
inetin ge~erlidir. 

Tlirkiyc Cumhllriycti H,ilkiitHtH Adrnn 

Rub,ar PKKCAN 
Tirnret fhdrnm 

Z:m11Jiya Cm11huriyetiHukilmeti Adma 

Michael KATAl\ilBO 
T:mm Balrnm 



THE GOVtRNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY 
AND 

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF ZAMRIA 
QN COOPERATION IN THE FU:LD OF AGRICUL'tURE 

The Government of the Republic of Turkey and the Govc111ment of the Republic of Zambia 
(hereinafter referred t<) as ''the Contracting Parties"), 

Desiring to sttengthen the existing friendly relations between the twQ countries and through 
enhancing trade in the field of agriculture, 

With the ai111 of strengthening, expanding and developing cooperntk,n ir1 accordance with the 
mutual interests (Jfboth countdes in the fields ofagricnlturc and food, 

fi1 accotdance 1vith their natkmatlegis.lation in their respective countries, 

Have as 

ARTICU: t 

endeavour to enhance for bilaternl cooperation in the field of 
trade in accordance with the applicable legal framework within 

their purview. 

ARTICLE 2 

collabot11le in the following areas: 

. lnformatio11 sharing on sustainable agriculture practices, 
2. Cooperation in Agricultural Research and Development, 
3. Plant pi"otection and 9uarar1line, 
4, Ag1·kulniral Me..:hm1izatio1t 
5. Crop lmpnweme1\t and Agrnnomy. 
6, Soil M11nag1::nent. 
7. !mprovcmeot of Water J·forvesling, 
8. Coopernrkin in the use i\f' lnforn1ation and Communication Technologies (lCTs) in 

agricultnriil research and extension, 
9. Food Nutrition, 
l O Irrigation Md Irrigation Systems, 
I L Preparariorp1nd l111ple1nt'ntation of rural development projects, 
l 2. Soil Smvey0 rvfappl11g and land use planning, 
I }.Improving, Matktt Resean,;h Studies for Agriculturnl Commodities. 



ARTICLE3 

The CimtraetingParties shall carry out the forms of cooperation in the following: 

Mutual exchange of 
a. Experience, 
b. Kn(lwlcdg1.:. 
c. Visits, 
d. Experts, 
e. Research results. 
f. Work i111d education, 
g. Technkal assismnce, 
h. L~boratory support, 
i. Organization of seminars, symposiums, exhibitioi1s and conferences, 

ARTICLE4 

The National Authorities responsible for the implementation of this Memorandum or 
Understanding are; 

I. For the Government of the Republic of Turkey, the Ministry of Food Agriculture and 
Livestock and. 

2. For the Gove.rnme11r of the Re1,ublic of Zambia, The Ministry of Agriculture. 

ARTICLES 

l. The Contracting Patties have agreed to establish an Agricultural Steering Committee 
(hereinafter referred to as tile Committee) to monitor and review the implemenlation 
of the coopcriltion under this Me1tiom11dum of Understanding. 

2. The Committee consists of five (5) members from each country including the 
delegation heads 011 the level of high officials. 

3. The Committee shall meet annually or at a time as mutually agreed, alternately in the 
Republic of Turkey and the Republic of Zambia; 

4, The Committee shall be responsible for: 
-Analysing the implementation of the cooperation programs as mutually agreed upon; 
-Submitting ptopost1ls on the further dewlopment and improvement of c(lbperation 
forms, 
-Recommending possible solutions to overcome difficulties arising from the 
cooperation activities. 

ARTICLE 6 

The Contrnctiilg Parties shall exchange experts on matters mutually agreed upon by the 
Parties i11 order to renlize the cooperation and enhancing agricultural trade stated in Article I 
of this Memorandum ofUuderstanding. 

The international iravel expenses of the Committee 111embers and experts shall be borne by 
ihe sending Party, whereas the local expenses (accommodation and domestic transportation) 
shall be assumed by the receiving Party. 



I 
f 

!The receiving Party shall be in.formed of the intended visits at least two months prior to the 
1date of arrival. 
j 

ARTICLE 7 

Any disputes ans111g out of the interpretation or application of this Memo1·andum of 
Understanding shall be settled mnicably through consultation or negotiation between the 
\Contracting Pa1ties. 

ARTICLES 
I 
!This Memorandum of Understanding can be modified or conected by the Cont1·acting 
!Parties' mutual written consent. Amendments to the Memorandum of Understahding shall 
!enter into force in accordance wiih legal procedures as defined In Article 9. 

ARTICLE9 

!This Memorandum of Understanding shall enter inro force on the date of the receipt of the 
• [last written notification by which the Contracting Parties notify each othqr, through 
;diplomatic channels, of the completion of their internal legal procedures required for the 
!entry into force of the concerned document 
I , 

!This Memorandum of Understanding shall remain in force for a period of five (5) years. Any 
!Party can notify the other Party at any time in writing through diplomatic channels of its 
!intention to terminate the Memorandum of Understanding 6 months prior to its expiration. It 
tshall be renewed automatically for successive periods of five (5) years, unless one of the 
j11arties notifies the othe.r in writing through diplomatic channels of its intention to terminate 
~be Memorandum ofUnde.rstanding six (6) months prior to its expiration. 
! 
!The termination of this memorandum of Understanding shall not affect the activities and 
iprojects in progress, 
I 

I !Done tn Lusaka on 28. July 10 t 8 in two original copie"3 in Turkish and English languages, all 
;texts being equally authentic. fn case of divergence of interptetation, the English text shall 

, ]prevail. 
' 

Ruhsar PEKCAN 
Minister of Trade 

On Behalf of the Govcrnmcut of the 
Republic of Zambia 

Michael l<ATAMBO. 
1istcr of Agriculture 


